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INSPEKT subst. m., ab 1764; auch izbety, mispety ; ‘Frühbeet, Mistbeet’ –
‘płytka skrzynia bez dna, przykrywana szybami, służąca do uprawy roślin
poza normalnym okresem wegetacji’: 1777–1779 Kluk Rośl. 1 191, L
Inspekta są zagony gnoiem przeciwko mrozom opatrzone. ◦ (1778–1784)
1829 Kras.Podstoli 219, Dor Inspekta na sałatę i ogórki są w sadzie na
przedmieściu u starego ogrodnika. ◦ 1854 Pług Zagon II 47, Dor Namiętnie
lubił ogrody i nigdzie nie było tak przednich owoców, jak u pułkownika, nikt
nie mógł się pochwalić wcześniejszą nowalią z inspektów. ◦ 1949–1950
Wóyc.S.Upr. I 103, Dor Rośliny uprawiane w inspektach, założonych na
oborniku lub liściach, rozwijają się silniej od roślin rosnących w szklarniach
lub inspektach ogrzewanych termosyfonami. – (Sła), Tr, L, Swil, Sw,
Lsp, Dor. � Var: inspekt subst. m., 1777–1779 Kluk.Rośl. 1 191, L –
(Sła), Tr, L, Swil, Sw, Lsp, Dor; izbety subst. plt. – Sw (gw.); mispety
subst. plt. – (Sła), Sw (gw.). � Etym: nhd. Mistbeet subst. n., ‘Beet von
guter, reichlich mit Mist versetzter Erde zur frühen Hervorbringung von
Pflanzen’, Gri. � Konk: ↑grycht. � Der: inspekcik subst. m., zuerst geb. L;
inspektowy adj., zuerst geb. L. ❖ Die polnische Form wurde an ein
vermeintliches lat. ∗inspectum angeglichen (vgl. inspektor, inspektować
‘besichtigen’); mundartlich hält sich mispety u.dgl. (Sw, Sławski Se); alle
Belege sind im Plural (inspekta lateinisch zu ∗inspectum).
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